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"M'agrada ocupar-me del meu amic 
Fréron, perquè em diverteix i em fa riu-
re", escrivia Voltaire en Qüestions sur 
l'Enciclopedie, en el seu article sobre el 
riure. Ocupar-se del seu amic Fréron té 
evidentment un sentit d'ironia jocunda, 
de sarcasme volterià. Cal recordar que el 

filòsof de Femey havia escrit no feia molt: "L'altre dia, al 
fons d'una vall,/ una serp va mossegar Jean Fréron./ Què pen-
seu que va passar/ Fou la serp qui va expirar". En efecte, Fré-
ron era un dels més acarnissats 
enemics de Voltaire, director de 
YAnnée littéraire, una publica-
ció que criticava amb molta du-
resa "la secta enciclopèdica". 
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vista YAnnée littéraire- va in-
vertir moltes hores a combatre 
l'enemic; va escriure una peça 
satírica (L'Ecossaise) on Fréron 
és anomenat "Frélon", és a dir, 
vespa o borinot. Més tard, fins 
i tot publicaria unes Anècdotes 
sur Fréron, on el periodista era 
atacat amb tot tipus d'injúries, 
falsedats i desqualificacions. 

Per això, no és gens estrany 
que Voltaire acabara el seu article sobre el riure amb una re-
ferència directa a Fréron. A força de difondre epigrames i ver-
sos satírics sobre el periodista, Voltaire va aconseguir fer d'a-
quell nom quelcom risible per se. "Ets un Fréron!", "Fréron 
ho seràs tu", s'etzibaven els filòsofs amb delit i jocositat. El 
pobre periodista amb dificultats es podia defendre dels atacs 
volterians, d'aquell "gran poeta èpic, tràgic, còmic, tragicò-
mic, heroico-còmic, líric, epigramàtic, satíric, cínic, episòdic 

i filosòfic" (L'Année littéraire, 1760). Siga com siga, a 
França el nom de Fréron encara fa somriure en els ambients 
intel·lectuals: Voltaire el va condemnar a passar a la posteri-
tat com una mena de ximple universal. 

En aquest sentit, en un article publicat en la revista Twin Re-
search es demostra que el sentit de l'humor no té un compo-
nent genètic, sinó fonamentalment cultural. Un grup d'inves-
tigadors del St Thomas' Hospital de Londres han estudiat 71 
parelles de bessons univitel·lins (que posseeixen la mateixa 
dotació genètica) i 56 parelles de bessons normals. Cada pa-

rella era separada en habitacions 
diferents i se'ls subministrava 
una sèrie d'acudits, que havien 
de valorar entre 0 i 10 d'acord 
amb la seua comicitat. Els resul-
tats evidenciareu que els bes-
sons que havien viscut en un 
mateix ambient social trobaven 
divertides les mateixes coses, 
sense importar que compartiren 
o no la totalitat dels gens. Per 
això, aquests científics anglesos 
no han dubtat a concloure que és 
l'ambient - i no els gens- el fac-
tor que determina què fa o no fa 
riure. 
Es una conclusió que, ben pen-

sada, sembla una profunda bajanada. El sentit de l'humor és 
un fenomen de base cultural, i per això el qualifiquem sovint 
geogràficament, com l'humor anglès... Si Voltaire haguera 
tingut un germà bessó univitel·lí a Escòcia o a Irlanda, el nom 
de Fréron l'hauria deixat ben indiferent... O potser no... Un 
Voltaire anglo-saxó -una mena de Jonathan Swift- de segur 
que hi tindria "el seu Fréron". El seu abellot, la seua Wasp, 
particular. 
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